
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

           
 
 
 

 
 
 
 
 
 

    Liebe Gäste, herzlich Willkommen! 
 
 

 
Wir wünschen Ihnen eine schöne Zeit bei uns in der SONNE 

und viele unvergessliche Momente in St. Moritz. 
 
 

Herzlichst, 
Petra Franca Bonetti,  

Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Seit 1931 von der Besitzerfamilie persönlich geführt 

Proprietari e gestione familiare dal 1931 
In family ownership and management since 1931 

 
 

 
  



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
 

BÜNDNER SPEZIALITÄTEN | SPECIALITÀ DEI GRIGIONI | 
LOCAL SPECIALITIES 

 
 

  * Bündner Gerstensuppe 13 
Minestra d’orzo grigionese  
Grisons barley soup  
 

   * Bündnerteller mit Bergkäse oder Portion Bündnerfleisch  29 
Affettato misto grigionese con formaggio di montagna o porzione di carne secca dei Grigioni 
Speciality cold cuts with mountain cheese speciality cold cuts 
 
Hausgemachte Capuns 17 | 24 
Capuns fatti in casa 
Homemade Capuns 
 
Taglierini "Engiadina" Bündnerfleisch, Steinpilze, Rucola und Rahmsauce  17 | 24 
Taglierini “Engiadina” carne secca dei grigioni, funghi porcini, rucola e panna 
Broad noodles “Engiadina” Grisons meat, ceps, rocket and cream sauce 
 
Rösti und 2 Spiegeleier mit Käse gratiniert  22 
Rösti e 2 uova al tegamino con formaggio gratinato 
Rösti and 2 sunny side up eggs gratinated with cheese 
 
Cordon Bleu “Engadiner Art” vom Kalb gefüllt mit Veltliner Käse,  
Rucola und Bündnerfleisch, dazu Pommes frites und Gemüse 42 
Cordon Bleu di vitello all’Engadinese con formaggio Valtellina, carne secca dei Grigioni e rucola  
con patate fritte e verdure 
Veal Cordon Bleu “Grisons Style” stuffed with Valteline cheese, dried grisons meat  
and rocket salad with french fries and vegetables 
 

  * Heuberger’s Spezialbratwurst vom Kalb mit Zwiebelsauce und Rösti 22 
Salsiccia speciale di vitello con salsa di cipolle accompagnata da rösti  
Veal sausage with onion sauce and rösti 
 
Zanetti’s geräucherte Engadinerwurst mit Rösti, Rotkraut und Apfelmus  28 
Salsiccia affumicata Engadinese dalla macelleria Zanetti con rösti, crauti rossi e composta di mele 
Engadinese smoked sausage from the Zanetti butcher with rösti, red cabage and apple compote 
 
Gletscher Käsefondue aus der Sennerei Pontresina Hausmischung oder Moitié-Moitié 27 
Fonduta di formaggio della latteria di Pontresina - miscela della casa oppure Moitié-Moitié 
Cheese fondue from the cheese dairy of Pontresina: home mixture or Moitié-Moitié 
 
Gletscher Käsefondue aus der Sennerei Pontresina Trüffel-Champagner  31 
Fonduta di formaggio della latteria di Pontresina con tartufo e champagne 
Cheese fondue from the cheese dairy of Pontresina with truffles and champagne 
 
Raclette Kartoffeln | patate raclette | raclette potatoes 3 
Silberzwiebeln, Cornichons und Maiskölbchen 3 
Cipolline, cetriolini e cornetti di mais | onions, cornichons and baby corn 
 
  



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
SALATE | INSALATE | SALADS 

 
  * Frisée Salat mit Birne, Gorgonzola und gerösteten Pinienkernen an Prosecco-Dressing  17.5 

Insalata frisée con pera, gorgonzola e pinoli arrostiti con salsa al prosecco 
Frisée salad with pear, gorgonzola cheese and roasted pine nuts with prosecco dressing 
 

* Gemischter Salat  9.5 
Insalata mista  
Mixed Salad 
 

* Blattsalat  7.5 
Insalata verde 
Leaf Salad 
 

  * Grosser Salatteller mit Melone  16.5 
Insalata mista grande con melone  
Large mixed salad with melon 
 

* Caprese - Cherrytomaten mit Büffel Mozzarella und frischem Basilikum  14 
Insalata caprese – pomodori ciliegina, mozzarella di bufala, basilico fresco 
Caprese – Cherry tomatoes, buffalo mozzarella cheese, fresh basil 
 

* “Fitnessteller”  
Truthahnschnitzel grilliert oder Thunfisch grilliert mit gemischtem Salat und Wassermelone  25 
“Piatto Fitness” scaloppina di tacchino alla griglia o insalata di tonno con insalata mista e anguria 
“Fitnessplate” grilled turkey escalope or grilled tuna with mixed salad and watermelon  
 
 
 
Unsere Salatsaucen | nostre salse per insalate | our salad dressings 
Italienisch | salsa italiana | italian  
Französisch | salsa francese | french 
Himbeer | ai lamponi | raspberry  
Prosecco | al prosecco | prosecco 
Öl & Essig | olio e aceto | oil & vinegar 
 
 
 
 
 

SUPPEN | ZUPPE | SOUPS 
 

  * Tagessuppe (Montag – Freitag)  7 
Zuppa del giorno (lunedì – venerdì) 
Soup of the day (monday – friday) 
 

* Tomatencrèmesuppe mit Rahm und frischem Basilikum  10 
Crema al pomodoro con panna e basilico fresco 
Tomato cream with cream and fresh basil 
 
  



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
SNACKS | SNACKS | SNACKS 

 
  * Club-Sandwich Sonne 

Pouletbrust-Streifen | Speck | Ei | Tomaten | Eisberg | Sauce Tartare mit Salatbouquet  23 
con striche di pollo | pancetta | uovo | pomodoro | insalata | salsa tartare con bouquet di insalata 
with chicken stripes | bacon | egg | tomatoes | salad | tartare sauce with salad bouquet 
 

  * Vegan Club-Sandwich Sonne 
Seitan-Streifen | Avocado | Tomaten | Eisberg | Vegane Mayonnaise mit Salatbouquet  23 
con striche di seitan | avocado | pomodoro | insalata | maionese vegana con bouquet di insalata 
with seitan stripes | avocado | tomatoes | salad | vegan mayonnaise with salad bouquet 
 

  * Sandwich im Rustico-Wurzelbrot mit Salami oder gekochtem Vorderschinken oder Käse 7-18 Uhr 9 
Panino con salame o prosciutto cotto o formaggio dalle ore 7 alle ore 18 
Sandwich with salami or ham or cheese 7am to 6pm  
 

  * Sandwich im Rustico-Wurzelbrot mit Bündnerfleisch oder Rohschinken 10 
Panino con carne secca dei Grigioni o prosciutto crudo  
Sandwich with dried Grisons meat or cured ham 
 
 
 

PASTA UND RISOTTO | PRIMI | STARTERS 
 

     * Hausgemachte Gnocchi mit Butter und Salbei oder Tomatensauce 13 | 18 
Gnocchi di patate casalinghi al burro e salvia oppure con salsa di pomodoro 
Homemade gnocchi with butter and sage or with tomato sauce 
 
Pizzoccheri Valtellinesi Buchweizenmehl, Mangold, Käse, Butter, Zwiebeln 17 | 23 
Pizzoccheri alla Valtellinese con costa, formaggi, burro fuso, cipolla 
Pizzoccheri Valtellina Style with swiss chard, cheese, melted butter, onion 
 

   * Spaghetti Aglio, Olio e Peperoncino  13 | 17 
Spaghetti all’aglio, olio e peperoncino  
Spaghetti with garlic, oil and chili  
 

      * Spaghetti Bolognese 14 | 19 
Spaghetti alla bolognese 
Spaghetti with meat sauce 
 
Spaghetti “Casa Mia” mit frischer Tomatensauce und Burrata 19 | 23 
Spaghetti con salsa al pomodoro fresca e burrata 
Spaghetti with fresh tomato sauce and burrata (fresh cheese) 
 
Spaghetti Chitarra mit Miesmuscheln, geriebenem Pecorino und Olivenöl 20 | 27 
Spaghetti con cozze, pecorino grattugiato ed olio di oliva 
Spaghetti with clams, ewe’s milk cheese and olive oil 
 
Maisspaghetti mit Seitanstreifen, Gemüsejulienne, Hefeflocken und Tomatensauce 17 | 23 
Spaghetti di mais con striche di seitan, julienne di verdure, fiocchi di lievito e salsa di pomodoro 
Corn spaghetti with seitan stripes, vegetables julienne, yeast flakes and tomato sauce 
 
Risotto mit Steinpilzen  15 | 20 
Risotto ai funghi porcini  
Risotto with ceps  
 
Safranrisotto  15 | 20 
Risotto allo zafferano 
Saffron risotto 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
HAUPTSPEISEN | SECONDI PIATTI | MAIN DISHES 

 
Rindsfilet “Diavolo” mit Pommes frites und Grillgemüse  52 
Filetto di manzo “Diavolo” con patate fritte e verdure alla griglia 
Filet “Diavolo” with french fries and grilled vegetables  
 
Rindsrumpsteak mit Kräuterbutter oder mit grüner Pfeffersauce, Pommes frites und Gemüse  31 
Bistecca di manzo con burro alle erbe oppure con salsa al pepe verde, patatine fritte e verdure  
Rumpsteak with herb butter or with green pepper sauce, french fries and vegetables  
 
*Zigeunerspiess mit Speck und Pommes frites  33 
Spiedino con pancetta e patatine fritte  
Barbecue with bacon and french fries  
 
Kalbsgeschnetzeltes Zürcher Art mit Rösti  41 
Sminuzzato di vitello alla zurighese con rösti  
Sliced veal „Zurich style“ with rösti  
 
Wiener Schnitzel oder Paillard vom Kalb mit Kräuterbutter, Pommes frites und Gemüse  39 
Scaloppina di vitello alla Viennese oppure paillard di vitello con burro alle erbe, patatine fritte e 
verdure  
Veal “Wiener Schnitzel” or veal paillard with herb butter, french fries and vegetables 
 
*Truthahnschnitzel grilliert oder paniert mit Pommes frites und Gemüse 24 
Scaloppina di tacchino alla griglia oppure impanata, con patatine fritte e verdure 
Turkey escalope grilled or breaded with french fries and vegetables 
 
Cordon Bleu vom Schwein mit Pommes frites und Gemüse 32 
Cordon Bleu di maiale con patatine fritte e verdure 
Pork Cordon Bleu with french fries and vegetables 
 
Riesen-Blacktiger-Crevetten mit Cherrytomaten und Basilikum mit Jasminreis 39 
Gamberoni con pomodorini ciliegia e basilico con riso jasmin 
Giant Black Tiger shrimps, cherry tomatoes and basil with jasmin rice  
 
*Gemüseteller gekocht oder Gemüseteller grilliert  21 
Piatto di verdure miste bollite oppure piatto di verdure miste alla griglia 
Plate of cooked vegetables or plate of grilled vegetables 
 
Kleine Sellerie Cordon Bleus mit veganer Füllung, Reis und Gemüse 26 
Piccoli Cordon Bleu di sedano riempiti vegane con riso e verdura 
Little vegan celery cordon bleus with rice and vegetables 
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BURGER & FAJITAS 

 
Beef Burger  
Rindspatty | Barbecue Sauce | marinierte rote Zwiebeln | Essiggurken | Tomatenscheiben | Salat 23 
Hamburger di manzo | salsa barbecue | cipolle rosse | cetrioli sott’aceto | fette di pomodoro | 
insalata 
Beef burger | barbecue sauce | red onions | gherkin | tomato slices | salad 
 
Chicken Burger  
Pouletbrust | Currysauce | Röstzwiebeln | Essiggurken | Tomatenscheiben 22 
Petto di pollo | salsa al curry | cipolle arrostite | cetrioli sott’aceto | fette di pomodoro  
Chicken breast | curry sauce | roasted onions | gherkin | tomato slices  
 
Vegan Burger  
Schwarzer Bun mit Randenpatty | Tomatenscheiben | Guacamole | Eisbergsalat | 
Essiggurken | Kräutermayonnaise     21 
Burger nero con patty di rape rosse | fette di pomodoro | guacamole | lattuga | cetrioli sott’aceto | 
maionese alle erbe 
Black bun with beetroot patty | tomato slices | guacamole | lettuce | gherkin | herb mayonnaise 
 
mit Gruyère Käse oder Feta | con formaggio gruviera o feta | with gruyère or feta cheese  + 2 
mit gebratenem Speck | con speck arrostito | with bacon + 3 
 
 
Fajita 
Poulet | Peperoni | Zwiebeln | Guacamole | Mozzarella | Crème fraîche | Mexikanische Sauce 22 
Pollo | peperoni | cipolla | guacamole | mozzarella | crème fraiche | salsa messicana 
Chicken | peppers | onions | guacamole | mozzarella | crème fraiche | mexican sauce 
 
 
 
mit Pommes frites oder Salatbouquet als Beilage + 5 
con patatine fritte o un bouquet d’insalata come contorno 
with French fries or bouquet of salad as side order 
 
mit Country Cuts oder Sweet potatoes als Beilage + 7 
con patate rustiche o patatine dolci come contorno 
with rustic potatoes or sweet potatoes as side order 
 
 
 

ZUSCHLAG FÜR BEILAGENÄNDERUNG | SUPPLEMENTO PER VARIAZIONI CONTORNO |  
SUPPLEMENT FOR CHANGING SIDE DISH 

 
Country Cuts | Sweet Patatoes | Hausgemachte Gnocchi 3.5 
Country Cuts | Sweet Patatoes | Gnocchi fatti in casa 
Country Cuts | Sweet Patatoes | Homemade dumplings 
 
Rösti | Safranrisotto | Steinpilzrisotto | Grilliertes Gemüse 4 
Rösti | Risotto allo zafferano | Risotto ai funghi porcini | Verdure alla griglia 
Rösti | Saffron risotto | Ceps risotto | Grilled vegetables 
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WÄHREND DER WOCHE | SPECIALI DEL GIORNO | DAILY SPECIALS 

 
 
 

Happy Monday | Felice Lunedì | Happy Monday 
 

Damit die Woche gut beginnt | Per iniziare bene la settimana | To start the week well: 
Ab 17:30 offerieren wir Ihnen ein Glas Prosecco oder Orangensaft, wenn Sie bei uns essen. 
A partire dalle ore 17.30 se cenate da noi vi offriamo un bicchiere di Prosecco oppure un succo 
d’arancia. 
Starting at 17.30 if you have dinner with us we offer you a glass of Prosecco or an orange juice. 
 
 
 

Dienstags-Spezial | Martedì specialità | Tuesday Specials 
 

Tiroler Cordon Bleu vom Kalb 
Gorgonzola | Birnen | Tiroler Speck | Kornflakes-Panade | Pommes frites 41 
Cordon Bleu di vitello con gorgonzola | pera | speck Tirolese | impanatura con cornflakes | patate fritte 
Veal Cordon Bleu with gorgonzola | pear | Tyrolean speck | cornflakes coating | french fries 
 
Teufels Cordon Bleu vom Kalb 
Bergkäse | scharfer Senf | Vorderschinken | rote Zwiebeln | Klassische Panade | Pommes frites 41 
Cordon Bleu di vitello con formaggio di montagna | senape piccante | prosciutto cotto | cipolle rosse 
|  impanatura classica | patatine fritte 
Veal Cordon Bleu with mountain cheese | spicy mustard | ham | red onions | classic coating | french 
fries 
 
„Sonne“ Cordon Bleu vom Kalb 
Gruyère | Zucchetti | Parmaschinken | Oregano | Mandelpanade | Pommes frites 41 
Cordon Bleu di vitello con Gruyère | zucchetti | prosciutto crudo di Parma | origano |  
impanatura di mandorle | patatine fritte 
Veal Cordon Bleu with Gruyère | zucchetti | Parma ham | oregano | almond coating | french fries 
 
 
 

Mittwoch Fondueplausch | Mercoledì fonduta a volontà | Wednesday fondue party 
 

Käsefondue à Discretion 
Gletscher Käsefondue aus der Sennerei Pontresina, auch für 1 Person 34 
Fonduta di formaggio a volontà dalla latteria di Pontresina, anche per 1 persona 
Cheese fondue party from the Pontresina cheese dairy, even for 1 person 
 
Zuschlag | Supplemento | supplement  4 
Trüffel-Champagne-Käsefondue | con tartufo e champagne | with truffles and champagne 
 
 
 

Donnerstag: Verwöhn-Angebot | Giovedi: offerta sfiziosa | Thursday: pampering offer 
 

Rindsfilet „Diavolo“ mit Pommes frites und Grillgemüse 52 
… danach offerieren wir Ihnen unser hausgemachtes Tiramisù. 
Filetto di manzo „Diavolo“ con patate fritte e verdure alla griglia 
… poi vi offriamo il nostro tiramisù fatto in casa. 
Beef filet “Diavolo” with thin french fries and grilled vegetables 
… after that we offer you our homemade Tiramisù. 
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PIZZA 

 
       * ENGIADINA  20 

Tomatenpulpe, Mozzarella, frische Champignons, Oliven, Speck, Salsiz 
Polpa di pomodoro, mozzarella, champignon freschi, olive, pancetta, salsiccia grigionese 
Tomato pulp, mozzarella, fresh champignons, olives, bacon, dried sausage 
 

       * ALP STAZ  21 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Bergkäse, Parmaschinken, Baumnüsse 
Polpa di pomodoro, mozzarella, formaggio alpino, prosciutto crudo di Parma, noci 
Tomato pulp, mozzarella, mountain cheese, Parma cured ham, walnuts 
 

    * CARPACCIO 24 
Tomatenpulpe, Mozzarella, rohes Rindfleisch, Rucola, Granaspäne, Balsamicocrème 
Polpa di pomodoro, mozzarella, carne cruda, rucola, scaglie di grana e crema al balsamico  
Tomato pulp, mozzarella, raw meat, rocket salad, grana shavings and balsamic cream 
 

      * FORNARINA  11.5 
Olivenöl, Salz, Rosmarin, Oregano 
Olio d’oliva, sale, rosmarino, origano  
Olive oil, salt, rosemary, oregano 
 

      * MARINARA  13 
Tomatenpulpe, Knoblauch 
Polpa di pomodoro, aglio  
Tomato pulp, garlic  
 

       * MARGHERITA 13.5 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Oregano 
Polpa di pomodoro, mozzarella, origano  
Tomato pulp, mozzarella, oregano  
 

      * VERDURE    20 
Tomatenpulpe, Mozzarella, gegrilltes Gemüse 
Polpa di pomodoro, mozzarella, verdure alla griglia 
Tomato pulp, mozzarella, grilled vegetables 
 

      * TRICOLORE    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, frische Tomaten, Rucola, Granaspäne 
Polpa di pomodoro, mozzarella, pomodoro fresco, rucola, scaglie di grana 
Tomato pulp, mozzarella, fresh tomatoes, rocket salad, grana shavings 
 

      * GORGONZOLA  18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Gorgonzola 
Polpa di pomodoro, mozzarella, gorgonzola  
Tomato pulp, mozzarella, gorgonzola 
 

       * AMERICANA    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Pommes frites 
Polpa di pomodoro, mozzarella, patatine fritte 
Tomato pulp, mozzarella and french fries 
 

       * QUATTRO FORMAGGI    19 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Edamer, Grana, Gorgonzola 
Polpa di pomodoro, mozzarella, edamer, grana, gorgonzola 
Tomato pulp, mozzarella, edamer, grana, gorgonzola 
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       * FONDUE    21 

Käsefondue, Mixed Pickles 
Fonduta di formaggio, sottaceti misti 
Cheese fondue, mixed pickles  
 

       * BOSCAIOLA    20 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Steinpilze, frische Champignons 
Polpa di pomodoro, mozzarella, funghi porcini, champignon freschi 
Tomato pulp, mozzarella, ceps, fresh champignons 
 

       * POPEYE E OLIVIA   20 
Tomatenpulpe, Spinat, Oliven, Ei, Sardellen, Granaspäne 
Polpa di pomodoro, spinaci, olive, uovo, acciughe, scaglie di grana 
Tomato pulp, spinach, olives, egg, anchovies, grana shavings 
 

       * GINA  21 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Mascarpone, Cherry Tomaten, Rucola 
Polpa di pomodoro, mozzarella, mascarpone, pomodorini ciliegia, rucola  
Tomato pulp, mozzarella, mascarpone, cherry tomatoes, rocket salad 
 

      * RASIGADIC    17 
Mozzarella, Grana, Zwiebeln, Oregano 
Mozzarella, grana, cipolle, origano 
Mozzarella, grana, onions, oregano 
 

       * RUSTICA    17 
Mozzarella, Speck 
Mozzarella, pancetta  
Mozzarella, bacon 
 

      * MAJA  19 
Mit Olivenpaste, nach dem Backen gefaltete, knusprige Pizza mit 
Büffelmozzarella und Hinterschinken 
Con pasta di olive, pizza piegata in due, dopo la cottura, con mozzarella di bufala e prosciutto cotto  
With olive paste, crispy folded pizza after 9eing baked with buffalo mozzarella and ham   
 

       * FRANCA 19.5 
Mozzarella, flüssiger Rahm, Cherry Tomaten, Parmaschinken 
Mozzarella, panna liquida, pomodorini ciliegia, prosciutto crudo di Parma 
Mozzarella, cream, cherry tomatoes, Parma cured ham 
 

       * NAPOLI  14.5 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Sardellen 
Polpa di pomodoro, mozzarella, acciughe 
Tomato pulp, mozzarella, anchovies 
 

       * ROMANA  15.5 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Oliven, Kapern, Sardellen 
Polpa di pomodoro, mozzarella, olive, capperi, acciughe  
Tomato pulp, mozzarella, olives, capers, anchovies 
 

      * TONNO    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebeln 
Polpa di pomodoro, mozzarella, tonno, cipolle  
Tomato pulp, mozzarella, tuna, onions 
  



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
       * SVEZIA    21 

Tomatenpulpe, Mozzarella, Zwiebeln, Kapern, Meerrettichcrème, geräucherter Lachs 
Polpa di pomodoro, mozzarella, cipolle, capperi, crema di rafano, salmone affumicato 
Tomato pulp, mozzarella, onions, capers, hors-radish cream cheese, smoked salmon 
 

       * WÜRSTEL 22 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Würstel, Pommes frites 
Polpa di pomodoro, mozzarella, würstel, patatine fritte 
Tomato pulp, mozzarella, sausage, French fries 
 

       * CONTADINA 22.5 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Schweinswurst, Pilze, Oregano 
Polpa di pomodoro, mozzarella, luganiga fresca, funghi, origano 
Tomato pulp, mozzarella, fresh pork sausage, mushrooms, oregano 
 

       * VALENTINO   21.5 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken, Spinat, Mascarpone 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, spinaci, mascarpone 
Tomato pulp, mozzarella, ham, spinach, mascarpone 
 

       * FRUTTI DI MARE  20 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Meeresfrüchte 
Polpa di pomodoro, mozzarella, frutti di mare  
Tomato pulp, mozzarella, seafood  
 

       * MEDITERRANEA 24 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Riesencrevetten, geräucherter Lachs, Rucola 
Polpa di pomodoro, mozzarella, gamberi, salmone affumicato, rucola 
Tomato pulp, mozzarella, King prawns, smoked salmon, rocket salad 
 

       * PAGURO   24 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Riesencrevetten, gegrillte Zucchetti 
Polpa di pomodoro, mozzarella, gamberi, zucchetti grigliati 
Tomato pulp, mozzarella, King prawns, grilled zucchetti 
 

       * SCHIACCIATA    20.50 
Nach dem Backen gefaltete, knusprige Pizza mit frischen Tomaten, Mozzarella und Parmaschinken 
Pizza piegata in due, dopo la cottura, con pomodoro fresco, mozzarella e prosciutto crudo di Parma 
Crispy, folded pizza with fresh tomatoes, mozzarella and Parma cured ham 
 

       * QUATTRO STAGIONI  18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken, Peperoni, Artischockenherzen, frische Champignons 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, peperoni, cuori di carciofi, champignon freschi 
Tomato pulp, mozzarella, ham, peppers, artichoke heart, fresh champignons 
 

       * CAPRICCIOSA  17 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken, Artischockenherzen 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, cuori di carciofi  
Tomato pulp, mozzarella, ham, artichoke heart 
 

       * DEL PIZZAIOLO  19 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Zwiebeln, Ei, Hinterschinken, frische Champignons 
Polpa di pomodoro, mozzarella, cipolle, uovo, prosciutto cotto, champignon freschi 
Tomato pulp, mozzarella, onions, egg, ham, fresh champignons 
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   * SALAME    16 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Salami 
Polpa di pomodoro, mozzarella, salame  
Tomatopulp, mozzarella, salami 
 

       * INFERNO    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, scharfe Salami, scharfes Olivenöl 
Polpa di pomodoro, mozzarella, salame piccante, olio d’oliva piccante 
Tomato pulp, mozzarella, spicy salami, spicy olive oil 
 

         * CALZONE “SONNE”  18 
Pizzatasche mit Tomatenpulpe, Mozzarella, frische Champignons, Hinterschinken 
Polpa di pomodoro, mozzarella, champignon freschi, prosciutto cotto 
Folded-over pizza with tomato pulp, mozzarella, fresh champignons, ham 
 

      * CALZONE «SONNE FARCITO” 21 
Pizzatasche mit Tomatenpulpe, Mozzarella, frische Champignons, Hinterschinken, 
Artischockenherzen, Ei 
Polpa di pomodoro, mozzarella, champignon freschi, prosciutto cotto, cuori di carciofi e uovo 
Folded-over pizza with tomato pulp, mozzarella, fresh champignons, ham, artichoke heart and eg 
 

       * PROSCIUTTO  16 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto  
Tomato pulp, mozzarella, ham 
 

       * PROSCIUTTO FUNGHI  17 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken, frische Champignons 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, champignon freschi 
Tomato pulp, mozzarella, ham, fresh champignons 
 

       * TROPICAL    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Hinterschinken, Ananas, Curry 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, ananas, curry  
Tomato pulp, mozzarella, ham, pineapple, curry 
 

        * ANNA    20 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Ananas, Cherry Tomaten, Parmaschinken 
Polpa di pomodoro, mozzarella, ananas, pomodorini ciliegia, prosciutto crudo di Parma 
Tomato pulp, mozzarella, pineapple, cherry tomatoes, Parma cured ham 
 

       * PROSCIUTTO CRUDO    19 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Parmaschinken 
Polpa di pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo di Parma 
Tomato pulp, mozzarella, Parma cured ham 
 

       * BUFALA   24 
Tomatenpulpe, Büffelmozzarella, Parmaschinken 
Polpa di pomodoro, mozzarella di bufala e prosciutto crudo di Parma 
Tomato pulp, buffalo mozzarella and Parma cured ham 
 

       * VALTELLINA    23 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Bresaola, Steinpilze, Rucola, Granaspäne 
Polpa di pomodoro, mozzarella, bresaola, funghi porcini, rucola, scaglie di grana 
Tomato pulp, mozzarella, bresaola, ceps, rocket salad, parmesan shavings 
 
 
 
 
 



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

       * FIORENTINA    24 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Spinat, Ei, Parmaschinken, Parmesanspäne 
Polpa di pomodoro, mozzarella, spinaci, uovo, prosciutto crudo di Parma, scaglie di parmigiano  
Tomato pulp, mozzarella, spinach, egg, Parma cured ham, sliced grana 
 

       * OCCHIO DI BUE    18 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Speck, Ei 
Polpa di pomodoro, mozzarella, pancetta, uovo 
Tomato pulp, mozzarella, bacon, egg 
 

       * PETRA 23 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Tiroler Speck, Brie, Apfelschnitze 
Polpa di pomodoro, mozzarella, speck Tirolese, formaggio Brie, spicchi di mela 
Tomato pulp, mozzarella, Tyrolean speck, Brie cheese, apple wedges 
 

       * AIDA 23 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Tiroler Speck, Zwiebeln, geschmorter roter Radicchio 
Polpa di pomodoro, mozzarella, speck Tirolese, cipolla, radicchio rosso brasato 
Tomato pulp, mozzarella, Tyrolean bacon, onion, braised red radicchio 
 

       * CHICKEN 22 
Tomatenpulpe, Mozzarella, gebratene Pouletstücke mit Curry mariniert  
Polpa di pomodoro, mozzarella, pezzi di pollo arrostito e marinato al curry 
Tomato pulp, mozzarella, chicken on curry marinated 
 

      * O SOLE MIO 23 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Ricotta, Parmaschinken, Cherrytomaten und Rucola 
Polpa di pomodoro, mozzarella, ricotta, prosciutto di Parma, pomodorini e rucola 
Tomato pulp, mozzarella, ricotta, Parma cured ham, cherry tomatoes and rocket salad 
 

      * MORTADELLA 24 
Pistaziencrème, Büffelmozzarella, Mortadella und Pistazien 
Crema di pistacchio, mozzarella di bufala, mortadella e pistacchio 
Pistachio cream, buffalo mozzarella, mortadella and pistachio 
 

      * BACALHAU 24 
Tomatenpulpe, Mozzarella, Stockfisch, Trüffelöl und Currysprossen 
Polpa di pomodoro, mozzarella, merluzzo, olio al tartuffo e germogli al curry 
Tomato pulp, mozzarella, cod, truffles oil and curry sprouts 
 

       * CINGHIALE 24 
Mozzarella, Büffelmozzarella, Mascarpone, Wildschweinschinken und Senfsprossen 
Mozzarella mozzarella di bufala, mascarpone, crudo di cinghiale e germogli di senape  
Mozzarella, buffalo mozzarella, mascarpone, cured wild boar ham and mustard sprouts 
 
 
 
 

 
 
 
Gerne bereiten wir Ihre Pizza mit veganem Pizzaschmelz zu (100% rein pflanzlich)  2 
A richiesta prepariamo la Vostra pizza con fondente vegano (100% vegetale)  
We are happy to prepare your pizza with vegan pizza melting (100% vegetable) 
 
  



Alle Preise in CHF, inkl. MwSt. 

 
FLEISCHDEKLARATION | DICHIARAZIONE DELLE CARNI | MEAT DECLARATION 

 
Rindsfilet Schweiz, Irland, Paraguay 
Rindshuft Schweiz, Argentinien*, Uruguay 
Kalb Schweiz  
Schwein Schweiz  
Wild/Lamm Schweiz, Neuseeland*, Österreich 
Poulet Schweiz, Polen, Argentinien*, Brasilien*, China*  
Truthahn Schweiz, Ungarn, Polen 
Wurstwaren Schweiz, Italien 
  
Sardellen Spanien 
Crevetten China*, Vietnam* 
Thunfisch Thailand 
Lachs Norwegen 

 
 

*Kann mit nichthormonellen Leistungsförderern, wie Antibiotika, erzeugt worden sein. 
*Possono non essere stati trattati con un’alimentazione a base di ormoni ma di antibiotici. 

*They may not have been treated with a diet based on hormones but with antibiotics. 
 
 
 
 
Alle Speisen mit  * von 11.30 Uhr bis 22.00 Uhr durchgehend 
Tutti i piatti con * dalle ore 11.30 fino alle 22.00 con orario continuato 
All plates with * from 11.30 until 22.00 o’clock 
 
 
 
 
 
 
 

 
         Glutenfrei Vegetarisch Vegan Spezialität des Hauses Knoblauch Laktosefrei 

Senza glutine Vegetariano Vegano Specialità della casa Aglio Senza lattosio 
Gluten-free Vegetarian Vegan  Speciality of the house Garlic Lactose-free 
 
 
 
Für Zutaten in unseren Gerichten, die Allergien oder Intoleranzen auslösen können, informieren Sie 
unsere Mitarbeitenden auf Anfrage gerne. 
Su richiesta, i nostri collaboratori saranno lieti di informarla in merito agli ingredienti contenuti nei 
nostri piatti che possono scatenare allergie o intolleranze. 
For ingredients in our dishes that may trigger allergies or intolerances, our staff will be happy to 
inform you upon request. 
 
 
 
 
 
 


